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OBIECTIVE 

Studenții vor dovedi capacitatea de: 

• a utiliza adecvat conceptele în studiul lingvisticii generale; 

• a descrie sistemul fonetic, gramatical și lexical al limbii engleze și a-l utiliza în producerea 

și traducerea de texte și în interacțiunea verbală; 

• a comunica eficient în limba engleză; 

• a-și însuşi frazeologia şi terminologia specifică unor contexte profesionale; 

• a aplica adecvat tehnicile de traducere și mediere lingvistică și culturală scrisă și orală 

 

 

TEME GENERALE  

1. The Present, Past and Future Tenses of the Indicative mood compared and contrasted. 

2. The Present, Past and Future Perfect Tenses of the Indicative mood compared and 

contrasted. 

3. Modal concepts expressed by modal verbs. 

4. Special ways of expressing futurity in English. 

5. The Conditional Mood and the conditional sentences in English. 

6. Uses and meanings of the Subjunctive mood in English. 

2. The Declaration of Independence. The War for Independence. 

3. The Foundation of the USA. The US Constitution. External Affairs. The Monroe Doctrine. 

4. The USA as the World’s Superpower. From the Cold War to 9/11 and the War on Terror. 

Hollywood. Globalization and Americanization. 

5. Is translation possible or not? Discuss by providing at least three pros and/or cons. 

6. How can translation be evaluated? Provide a brief framework for translation assessment. 

7. Comment upon the following quotation from L. Venuti on the relationship between 

translation and culture: "Translation is a form of cultural intervention, a medium of 



exchange that shapes the recipient culture according to foreign norms, and also the means 

by which the target culture assimilates foreign linguistic and cultural elements." 

8. How can translation studies be defined in our globalization era? 

9. What is translation-oriented text Analysis? Provide a brief explanation. 

10. Cognitive and communicative dimensions of the message. 

11. Specialized translation – risks and challenges. 

12. European multilingualism. 
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Model subiect examen licenţă 

Proba orală - LMA 

Translate into Romanian, commenting on at least three translation procedures used: 

 

“I must not fear. Fear is the mind-killer. Fear is the little-death that brings total obliteration. I will 

face my fear. I will permit it to pass over me and through me. And when it has gone past I will 

turn the inner eye to see its path. Where the fear has gone there will be nothing. Only I will remain.” 

(Frank Herbert, Dune) 
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